
ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΣΚΟΥΠΑ 

MODEL: R-1188

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ





ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ: 
Όταν χρησιμοποιείτε την ηλεκτρική συσκευή, πρέπει πάντα να ακολουθείται τις βασικές προφυλάξεις καθώς 
και να τηρείτε τις οδηγίες χρήσης του κάτωθι φυλλαδίου : 
 

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΠΡΙΝ ΘΕΣΕΤΕ ΣΕ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ 

 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ - Για να μειώσετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας, ή άλλου τραύματος: 
1. Μην αφήνετε την ηλεκτρική σκούπα συνδεδεμένη στην πρίζα. Αποσυνδέετε πάντα μετά από κάθε χρήση ή 
όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή. 
2. Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους ή 
υγρές επιφάνειες.  
3. Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο με τον τρόπο που περιγράφεται σε αυτό το εγχειρίδιο και πάντα 
εξαρτήματα σύμφωνα με τις συστάσεις του κατασκευαστή.  
4. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή με φθαρμένο καλώδιο ή φις. Αν η σκούπα δε λειτουργεί όπως θα έπρεπε, 
σας έχει πέσει ή φθαρεί ή έχει έρθει σε επαφή με νερό να απευθυνθείτε άμεσα σε ένα εξουσιοδοτημένο 
κατάστημα σέρβις της εταιρείας. 
5. Μην τραβάτε ή μεταφέρετε τη σκούπα με το καλώδιο, χρησιμοποιώντας το ως λαβή. Μην κλείνετε την 
πόρτα έχοντας το από κάτω. Μην τραβάτε το καλώδιο όταν παγιδεύεται γύρω από αιχμηρές άκρες ή γωνίες. 
Μην περνάτε την ηλεκτρική σκούπα πάνω από το καλώδιο. Κρατήστε το καλώδιο μακριά από θερμαινόμενες 
επιφάνειες. 
6.Μην αποσυνδέετε τραβώντας το καλώδιο. Για να αποσυνδέσετε, πιάστε το φις και όχι το καλώδιο. 
7. Μην πιάνετε την πρίζα ή την ηλεκτρική σκούπα με βρεγμένα χέρια. 
8. Μην τοποθετείτε οποιοδήποτε αντικείμενο μέσα στα ανοίγματα. Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή αν έχει 
μπλοκαριστεί κάποιο άνοιγμα. Διατηρήστε το απαλλαγμένο από σκόνη, χνούδια, τρίχες και οτιδήποτε άλλο 
μπορεί να μειώσει την ροή του αέρα. 
9. Κρατήστε τα μαλλιά, τα ρούχα, τα δάχτυλα και όλα τα μέρη του σώματος σας μακριά από τα ανοίγματα και 
τα κινούμενα μέρη. 
10. Απενεργοποιήστε όλους τους διακόπτες πριν αποσυνδέσετε την συσκευή. 
11. Να χρησιμοποιείτε τη συσκευή με ακόμα μεγαλύτερη προσοχή όταν καθαρίζετε σκαλιά. 
12. Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή για συλλογή εύφλεκτων υλικών ή εύφλεκτων υγρών, όπως η βενζίνη και 
να μην τη χρησιμοποιήσετε σε περιοχές όπου μπορεί αυτά να υπάρχουν. 
13. Κρατήστε το φις του καλωδίου όταν αυτό περιτυλίγεται και το μην αφήνετε να πηγαίνει πάνω κάτω κατά 
την περιτύλιξη. 
14. Αποσυνδέστε τη συσκευή, πριν συνδέσετε τον σωλήνα. 
15. Μην μαζεύετε οτιδήποτε καίγεται ή βγάζει καπνό, όπως τσιγάρα, σπίρτα, ή 
καυτή στάχτη. 
16. Μην χρησιμοποιείτε την σκούπα χωρίς σακούλα και φίλτρο.  
17. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας φθαρεί , θα πρέπει να αντικατασταθεί άμεσα από τον κατασκευαστή ή από 
εξουσιοδοτημένο εκπρόσωπο service ή από εξειδικευμένο τεχνικό ώστε να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος. 
18. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων και παιδιών) με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές και νοητικές ικανότητες, ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός και βρίσκονται υπό 
την επίβλεψη και καθοδήγηση σχετικά με τη χρήση της συσκευής από ενήλικα υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους.  
 
 

ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ! 
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ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΣ 

 
 
 
1. Πέλμα 
2. Τηλεσκοπικός σωλήνας 
3. Ροή αέρα 
4. Σπιράλ 
5. Ρυθμιστής ταχύτητας 
6. Μπουτόν περιτύλιξης καλωδίου 
7. Διακόπτης on/off  
8. Υποδοχή εύκαμπτου σωλήνα 
9. Λαβή μεταφοράς  

10. Ενσωματωμένη βούρτσα με ακροφύσιο για γωνίες  

11. Εξάρτημα για έπιπλα και ταπετσαρίες 
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ΠΡΟΛΗΨΗ 
Απενεργοποιήστε την ηλεκτρική σκούπα αμέσως, αν ο αέρας πρόσληψης, τα πέλματα ή ο τηλεσκοπικός 
σωλήνας μπλοκαριστούν. Πριν από την επαναλειτουργία της ηλεκτρικής σκούπας, αφαιρέστε τα υλικά που 
προκάλεσαν το φράξιμο:  
 
 

1. Μην χρησιμοποιείτε ποτέ την σκούπα όταν 
βρίσκεστε κοντά σε θερμαινόμενα ή 
εύφλεκτα σώματα και μη συλλέγετε εύφλεκτα 
αντικείμενα όπως τσιγάρα ή στάχτες.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
2. Τοποθετείστε το φις στην πρίζα μόνο όταν τα χέρια σας 

είναι στεγνά.  
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Παρακαλείστε να απομακρύνετε οποιοδήποτε μεγάλο ή 
κοφτερό αντικείμενο από το πάτωμα πριν χρησιμοποιήσετε 
την συσκευή ώστε να αποφθεχθεί τυχόν κίνδυνος φθοράς. 

 
 
 
 
 
 
 
 

4. Μην τραβάτε με τα χέρια το καλώδιο τροφοδοσίας όταν θέλετε να το 
αφαιρέσετε από τη πρίζα. 
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ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΗΣ ΣΚΟΥΠΑΣ 
 

1. Τοποθετήστε τον σωλήνα στην ηλεκτρική σκούπα εφαρμόζοντας το 
στρίβοντας στην υποδοχή ευκάμπτου σωλήνα μέχρι να ακούσετε τον 
χαρακτηριστικό ήχο “κλικ”’. Για να αφαιρέσετε τον σωλήνα, πιέστε το 
κουμπί στα πλάγια του σωλήνα και τραβήξτε τον. 

 
 
 

2.  Συναρμολόγηση τηλεσκοπικού σωλήνα και αξεσουάρ 
 

2.1: Συνδέστε τον τηλεσκοπικό σωλήνα στην χειρολαβή.  
 
 
 

2.2: Προσαρμόστε τον τηλεσκοπικό σωλήνα στο κατάλληλο ύψος. 
Σπρώξτε προς τα εμπρός τον τηλεσκόπιο σωλήνα και τραβήξτε 
έξω από το κάτω τμήμα του σωλήνα για την επέκταση του 
απαιτούμενο μήκος. Στη συνέχεια, απλά αφήστε το να εφαρμόσει  
και αφήστε το να κουμπώσει στη θέση του.  

 
 

 
2.3: Τοποθετήστε το πέλμα δαπέδου στον τηλεσκοπικό σωλήνα.  

 
 
 
 

Πέλμα Δαπέδου  
Το πέλμα δαπέδου διαθέτει δύο ρυθμίσεις. Όταν καθαρίζετε σκληρές 
επιφάνειες (ξύλινα δάπεδα, πλακάκια κλπ.), το πέλμα δαπέδου είναι 
προτιμότερο να επιμηκύνεται. Όταν καθαρίζετε χαλιά και πατάκια, η 
βούρτσα είναι προτιμότερο να μπαίνει και πάλι μέσα στο ακροφύσιο. 
Πιέστε το κουμπί αλλαγής της βούρτσας προκειμένου να επιλέξετε 
ανάμεσα στις δύο ρυθμίσεις.  
 
 
 
 
Εξάρτημα για τον καθαρισμό των επίπλων 
 Για καλοριφέρ, γωνίες, σοβατεπί κλπ. 
 
 
 
 

4



 

 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ 
1: Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή τραβήξτε ένα επαρκές μήκος του ηλεκτρικού καλωδίου και στη συνέχεια 
τοποθετείστε το βύσμα στην πρίζα του ρεύματος. Το κίτρινο σημάδι στο ηλεκτρικό καλώδιο είναι το μέγιστο 
μήκος, που δεν πρέπει να ξεπεραστεί. Για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε το μπουτόν ποδιού     
στο περίβλημα με το πόδι σας. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2: Για να τυλίξετε το καλώδιο, πατήστε το κουμπί 
με το ένα χέρι και με το άλλο χέρι να καθοδηγήσετε το καλώδιο για να εξασφαλιστεί ότι δεν θα προκληθούν 
ζημίες από το καλώδιο.  
 
 

 
 

Προσοχή:  
Να μην χρησιμοποιείτε ποτέ την σκούπα χωρίς σακούλα ή φίλτρο διαφορετικά η σκούπα μπορεί να 
υποστεί ζημιά. 
 
Αλλαγή σακούλας 
Αν έχετε παρατηρήσει μείωση στην απορροφητικότητα της ηλεκτρικής 
σκούπας, αυτό μάλλον οφείλεται στο ότι χρειάζεται αλλαγή σακούλας. 
Σηκώστε το πέλμα δαπέδου από το πάτωμα, επιλέξτε τη ρύθμιση 
απορροφητικότητας στο μέγιστο (MAX), ανάψτε την ηλεκτρική σκούπα 
πιέζοντας το μπουτόν λειτουργίας, και επικεντρώστε την προσοχή σας 
στη φωτεινή ένδειξη για αλλαγή σακούλας. Αν ανάβει κόκκινο, η 
σακούλα χρειάζεται αλλαγή.  
 
 
1.  Κλείστε και αποσυνδέστε από την πρίζα την ηλεκτρική σκούπα.  
2.  Αφαιρέστε τον σωλήνα, ανοίξτε το κάλυμμα της σακούλας πιέζοντας τον κλείστρο με τα δάχτυλά σας και 

5



σηκώνοντας ταυτόχρονα το κάλυμμα της σακούλας. 
3. Πιάστε το χαρτόνι στο πάνω μέρος της σακούλας και προσεκτικά αφαιρέστε τη σακούλα από την
ηλεκτρική σκούπα. 
4. Πετάξτε τη σακούλα στον κάδο σκουπιδιών. Σιγουρευτείτε ότι δεν υπάρχουν

τρύπες στη στον κάδο.
Τοποθετήστε νέα σακούλα στην ηλεκτρική σκούπα. Η ηλεκτρική σκούπα δεν πρέπει 
να χρησιμοποιείται ποτέ χωρίς σακούλα.  
5. Ξανακλείστε την ηλεκτρική σκούπα.
6. Πάντα αντικαθιστάτε τη σακούλα μετά την απορρόφηση μεγάλων ποσοτήτων

λεπτών υλικών όπως ψιλή άμμο, κονία, αλεύρι κλπ.

Καθαρισμός του φίλτρου του μοτέρ 
1. Το φίλτρο του μοτέρ βρίσκεται στην θήκη της σακούλας. Προστατεύει το μοτέρ από τη σκόνη και πρέπει

να καθαρίζεται τουλάχιστον δύο φορές το χρόνο, όταν έχει μαζέψει σκόνη ή η ισχύς απορροφητικότητας έχει 
μειωθεί.  

2. Πιέστε τη θήκη του φίλτρου προς τα πάνω και έξω από την ηλεκτρική σκούπα.
3. Ανοίξτε τη θήκη του φίλτρου και αφαιρέστε το φίλτρο.
4. Ξεπλύνετε το φίλτρο με χλιαρό νερό , και αφήστε το να στεγνώσει τελείως. Μην χρησιμοποιείτε

σεσουάρ ή οτιδήποτε άλλο παρόμοιο για να στεγνώσετε το φίλτρο. 
5. Βάλτε το φίλτρο πίσω στη θήκη του, και αντικαταστήστε τη θήκη της ηλεκτρικής σκούπας.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Μην χρησιμοποιείτε ποτέ την ηλεκτρική σκούπα χωρίς το φίλτρο του μοτέρ 

Μεταφορά και Αποθήκευση 
1. Μπορείτε να σηκώσετε και να μεταφέρετε την ηλεκτρική σκούπα χρησιμοποιώντας το χερούλι μεταφοράς.

Ποτέ μην τραβάτε ή σηκώνετε τη σκούπα από το καλώδιο.
2. Πριν φυλάξετε τη σκούπα, ξανατυλίξτε το καλώδιο. Απενεργοποιήστε, αποσυνδέστε από την πρίζα και

πιέστε το μπουτόν περιτύλιξης καλωδίου, μέχρι το καλώδιο να είναι τυλιγμένο ολόκληρο.
3. Για να κερδίστε χώρο, η ηλεκτρική σκούπα μπορεί να αποθηκευτεί και σε όρθια θέση από το τελείωμα του

καλύμματός της. Ο τηλεσκοπικός σωλήνας μπορεί να κρεμαστεί στην ηλεκτρική σκούπα εισάγοντας το
εξάρτημα στάθμευσης στην κάθετη θήκη στάθμευσης.

Καθαρισμός 
Καθαρίστε την ηλεκτρική σκούπα σκουπίζοντάς την με ένα βρεγμένο πανί.  
Δεν πρέπει να χρησιμοποιείτε σκληρά, διαλυτικά ή διαβρωτικά καθαριστικά. 

Περιβαλλοντικές συμβουλές 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΣΩΣΤΗ ΔΙΑΘΕΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΙΟΝΤΟΣ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΗΝ 
ΕΥΡΩΠΑΙΚΗ ΟΔΗΓΙΑ 2002/96/ΕΚ 
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Στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του, το προϊόν δεν πρέπει να διατίθεται με τα αστικά απορρίμματα. Μπορεί να 
διατεθεί σε ειδικά κέντρα διαφοροποιημένης συλλογής που ορίζουν οι δημοτικές αρχές, ή στις αντιπροσωπείες 
που παρέχουν αυτήν την υπηρεσία. Η διαφοροποιημένη διάθεση μίας ηλεκτρικής συσκευής επιτρέπει την 
αποφυγή πιθανών αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και την υγεία από την ακατάλληλη διάθεση καθώς 
και την ανακύκλωση υλικών από τα οποία αποτελείται ώστε να επιτυγχάνεται σημαντική εξοικονόμηση 
ενέργειας και πόρων. Για την επισήμανση της υποχρεωτικής χωριστής διάθεσης, το προϊόν φέρει το σήμα του 
διαγραμμένου τροχοφόρου κάδου απορριμμάτων. 
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VACUUM CLEANER 

MODEL: R-1188 

INSTRUCTION MANUAL
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
When using an electrical appliance, basic precaution should always be followed, including the following: 

 
READ ALL INSTRUCTIONS 

BEFORE USING (THIS APPLIANCE) 
 

WARNING-To reduce the risk of fire, electric shock, or injury: 
1. Do not leave vacuum cleaner when plugged in. Unplug from outlet when no use and before servicing. 
2. To reduce the risk of electric shock, do not use outdoors or on wet surfaces 
3. Use only as described in this manual. Use only manufactures recommend attachments. 
4. Do not use with damaged cord or plug. If vacuum cleaner is not working as it should, has been dropped, 

damaged, left outdoors, or dropped into water, enter it to a service center. 
5. Do not pull or carry on cord, use cord as a handle, close door on cord, or pull cord around sharp edges or 

corners. Do not run vacuum cleaner over cord. Keep cord away from heated surfaces. 
6. Do not unplug by pulling on cord. To unplug, grasp the plug, not the cord. 
7. Do not handle plug or vacuum cleaner with wet hands. 
8. Do not put any object into openings. Do not use with any opening blocked. Keep free of dust, lint, hair and 

anything that may reduce airflow. 
9. Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from openings and moving parts. 
10. Turn all controls off before unplugging. 
11. Use extra care when cleaning on stairs. 
12. Do not use to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline, or use in areas where they may 

be present 
13. Hold plug when rewinding onto cord reel. Do not allow plug to whip when rewinding. 
14. Unplug before connecting the hose 
15. Do not pick up anything that is burning or smoking, such as cigarettes, matches, or hot ashes. 
16. Do not use without dust bag and/or filter in place. 
17. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly 

qualified person in order to avoid a hazard. 
18. This appliance may be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning safe use of the appliance and understand the hazards involved. Children should 
not play with the appliance. Children should not carry out cleaning and user maintenance without 
supervision. 

 
 
SAVE THESE INSTRUCTIONS!
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COMPONENTS AND EQUIPMENT 

 

 
 
 
 
1. Floor nozzle 
2. Extension tube 
3. Air slide 
4. Suction hose 
5. Cord rewind button 
6. Power adjustment 
7. Dust full indicate 
8. Suction hose connection  
9. ON/OFF button 
10. Crevice nozzle 
11.Upholstery nozzle 
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PREVENTION 
Switch off the vacuum cleaner immediately if the air intakes, the floor brushes or the telescopes tube becomes 
blocked. Before starting the vacuum cleaner up again remove the substance causing the blockage: 
  
1. Never use the vacuum cleaner in the immediate  

vicinity of hot bodies and do not suck up hot 
objects such as cigarette ends or ashes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Only place the plug in the socket when your hands  
are dry.  

 
 
 
 
 
 
 
3. Please remove large of sharp objects from the floor  

before using the vacuum cleaner to avoid any  
possible damage to it.  
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Do not pull by the mains cable when pulling out the plug.  
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PREPARING THE VACUUM CLEANER 
 
1.  Fit the hose on the vacuum cleaner by inserting 

the rotating hose connection into the vacuum  
cleaner until you hear a click. To remove the  
hose, press the button at the side of the hose 
connection and pull it out. 
 
 
  

2.  Assembling the telescope tube and accessories 
 

2.1: Fit the telescopic tube into the other end of the hose.  
 
 
 

2.2: Adjust the length of the telescopic tube by pushing 
the locking mechanism down and pulling in the  
bottom section of the tube to a suitable length. 
When parking, shorten the tube as far as possible. 

 
 

 
2.3: Fit the floor brush into the telescope tube.  

 
 
 
 

Floor Nozzle 
the floor nozzle has two settings. When cleaning  
hard surfaces(parquet flooring, flooring tiles, etc.),  
the nozzle brushes should be extended. When cleaning  
carpets and mats, the brushes should be retracted into  
the nozzle. Press the brush change button to switch between 
the two settings.  
 
 
 
 
Joint nozzle 
 For radiators, corners, skirtings, etc. 
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USE Vacuum cleaning 
1:Before using the device first roll out a sufficient length of electric flex cable and plug into the mains socket. 
The yellow mark on the electric flex cable is the maximum length that must not be exceeded. 
To switch on the device press the foot pedal button      on the casing with your foot 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2:To rewind the power cable,press the button  
with one hand and guide the cable with the other hand to ensure that it does not whip causing damage. 

 
Caution:  
Never operate the vacuum cleaner without the dust bag or motor filter, otherwise the device could be 
damaged. 
 
Changing the dust bag 
If the vacuum’s suction is reduced, this may be because the bag needs changing. Raise the floor nozzle off the 
floor, set the suction force regulation to MAX, switch on vacuum cleaner using the on/off button, and keep an 
eye on the bag change indicator. If it is red, the bag must be changed. 
1.  Turn off and unplug cleaner. 
2.  Remove the hose, open bag cover by pushing 

 latch up with fingers and lifting bag cover. 
3.  Grasp the millboard at the top of the dust bag and 

 carefully remove the bag from the vacuum cleaner. 
4. Throw the bag in the bin. Make sure that there are no holes in it.  
5. Insert a new dust bag in the vacuum cleaner.  

The vacuum cleaner must never be used without a dust bag.  
6. Close the vacuum cleaner again. 
7. Always replace the bag after sweeping up large quantities 

 of fine material such as fine sand, cement, flour, etc. 
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Cleaning the motor filter 
1. The motor filter can be found in the dust bag container.
It protects the motor from dust and should be cleaned  
at least twice a year, when it is dirty, or if suction force is reduced. 
2. Pull the filter holder up out of the vacuum cleaner
3. open the filter holder, and remove the filter. Rinse the filter in

tepid water, and allow it to dry completely. Do not use a hair
dryer or similar to dry the filter

4. Return the filter to the holder, and replace the filter holder in the vacuum cleaner.
IMPORTANT! Never use the vacuum cleaner without a motor filter. 

Transport and Storage 
1. You can lift and carry the vacuum cleaner using the carrying handle. Never pull or lift the vacuum cleaner

by the cord.
2. Before putting the vacuum away, rewind the cord. Switch off the socket, unplug, and press the cord rewind

button until the cord is fully rewound.
3. To save space, the vacuum can be stored upright on its end cover. The telescopic tube can be hung on the

vacuum cleaner by inserting the parking fixture into the vertical parking holder.

Cleaning 
Clean the vacuum cleaner by wiping it with a damp cloth. 
You must not use any form of strong, solvent or abrasive cleaning agent. 

Environmental tips 
Once any electronic product is no longer functional, it should be disposed of in such a way as to cause 
minimum environmental impact, in accordance with the regulations of your local authority. In most cases you 
can take such products to your local recycling station. 

IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC 
DIRECTIVE 2002/96/EC. 

At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. 
It must be taken to a special local authority differentiated waste collection centre or to a dealer providing this 
service. Disposing of a household appliance separately avoids possible negative consequences for the 
environment and health, deriving form inappropriate disposal and enables the constituent materials to be 
recovered to obtain significant savings in energy and resources. As a reminder of the need to dispose of 
household appliances separately, the product is marked with a crossed-out wheeled dustbin. 
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ASPIRATOR DE PRAF 
ROHNSON R-1188 

MANUAL DE INSTRUCTIUNI 
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 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE 
Cand utilizati aparatele electrice, precautiile de baza trebuiesc intotdeauna urmate, inclusiv urmatoarele: 

CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE INAINTE DE UTILIZARE 
 

ATENTIE-Pentru a reduce riscul de incendiu, electrosoc sau ranire: 
1. Nu lasati aparatul nesupravegheat in timp ce este conectat la priza. Deconectati daca nu este utilizat sau 
inainte de curatare.  
2. Nu utilizati in aer liber sau pe suprafete ude.  
3. Utilizati aparatul doar asa cum este descris in manual. Utilizati doar accesoriile recomandate.  
4. Nu utilizati aparatul cu un cordon sau stecher deteriorat. Daca aparatul nu functioneaza corespunzator, a 
fost scapat in apa, lasat in aer liber, duceti-l la un centru service autorizat.  
5. Nu trageti de cordon. Nu trageti aspiratorul peste cordon, tineti cordonul departe de suprafetele fierbinti.  
6. Nu deconectati tragand de cordon, trageti de stecher.  
7. Nu atingeti stecherul sau aspiratorul cu mainile ude.  
8. Nu introduceti obiecte in aerisiri. Pastrati aparatul fara praf, par sau orice obiect ce reduce puterea de 
aspirare.  
9. Tineti parul, hainele, degetele si alte parti ale corpului departe de componentele in miscare.  
10. Opriti aparatul inainte de deconectare.  
11. Aveti mare grija cand curatati scarile.  
12. Nu aspirati combustibili lichizi, precum benzina sau in zone in care acestia pot fi prezenti.  
13. Tineti stecherul cand infasurati cordonul.  
14. Deconectati inainte de conectarea furtunului. 
15. Nu aspirati tigari, chibrituri sau cenusa.  
16. Nu utilizati aparatul fara sac/filtru. 
17. Daca cordonul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre un centru service autorizat. 
 
PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!
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DESCRIERE COMPONENTE 

 
 

          

 
 
 
1. Perie podea 
2. Tub telescopic 
3. Control aer 
4. Furtun aspirare 
5. Buton tragere cordon 
6. Buton putere 
7. Indicator sac plin 
8. Orificiu prindere furtun 
9. Buton on/off 
10. Dispozitiv spatii inguste 
11. Perie mica 
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PREVENTIE 
Opriti imediat aparatul daca gurile de aspirare, peria sau tubul telescopic se blocheaza. Inainte de a reutiliza 
aparatul, indepartati blocajul: 
 
 

1. Nu utilizati aparatul in imediata apropiere a 
suprafetelor incinse si nu aspirati obiecte fierbinti, 
precum tigari sau cenusa.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Conectati la priza doar daca aveti mainile uscate.  
 
 
 
 
 
 
 

3. Indepartati obiectele mari si ascutite de pe podea 
inainte de a utiliza aspiratorul.  

 
 
 
 
 
 
 
 

4. Nu trageti de cablu cand deconectati de la priza.  
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PREGATIREA ASPIRATORULUI 
 
1. Fixati furtunul prin introducerea dispozitivului de conectare  

in aparat, veti auzi un click. Pentru a indeparta furtunul,  
apasati butoanele de pe lateralul dispozitivului  
de conectare si trageti. 
 
 
 
 

2.  Asamblarea tubului telescopic si a accesoriilor 
 

2.1: Fixati tubul telescopic la celalalt capat al furtunului.    
 
 
 

2.2: Ajustati lungimea tubului telescopic prin apasarea 
mecanismului de blocare si tragand de partea de jos a tubului  
pana la lungimea dorita. Cand depozitati, scurtati tubul cat este  
posibil. 
 
 

 
2.3: Fixati peria la tubul telescopic .   

 
 
 
 

Perie podea 
Peria are doua setari. Cand aspirati suprafete dure (parchet, 
dusumea, etc.), peria trebuie extinsa. Cand curatati covoare, peria  
trebuie retractata. Apasati butonul de pe perie pentru setarea dorita.  
 
 
 
 
 
Dispozitiv colturi 
 Pentru radiatoare, colturi, plinta, etc. 
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UTILIZARE 
1:Inainte de prima utilizare, desfasurati sufficient cablul si conectati la priza. Semnul galben indica lungimea 
maxima si nu trebuie depasit.  
Pentru a porni aparatul, apasati butonul       .              

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2:Pentru a trage cablul apasati butonul  
 cu o mana si ghidati cablul cu cealalta mana pentru a va asigura ca nu provoaca defectiuni. 
 

  

Atentie:  
Nu operati aparatul fara sac sau filtru.  
 
Inlocuirea sacului de praf 
Daca puterea de aspirare este redusa, acest lucru se poate datora necesitatii schimbarii sacului. Ridicati peria 
de pe podea, setati puterea de aspirare la MAX, porniti aparatul de la butonul on/off, si aruncati un ochi pe 
indicatorul sac plin. Daca este rosu, sacul trebuie inlocuit. 
1.  Indepartati furtunul, deschideti carcasa prin apasarea dispozitivului de blocare si ridicati capacul.  
3.  Prindeti partea superioara a sacului si indepartati cu grija. 
4.  Aruncati sacul la gunoi. Aveti grija sa nu aiba gauri.  
5. Introduceti un sac nou in aspirator.  
Aspiratorul nu trebuie utilizat fara sac de praf.  
6. Inchideti capacul. 
7. Intotdeauna inlocuiti sacul dupa aspirarea cantitatilor mari de nisip, 

ciment, faina, etc. 
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Curatarea filtrului de motor 
1. Filtrul de motor poate fi gasit in containerul de praf. Acest filtru protejeaza motorul de praf si trebuie

curatat de cel putin doua ori pe an, daca este murder sau
daca puterea de aspirare scade.

2. Scoateti suportul filtrului, si scoateti filtrul. Clatiti-l sub jet de
apa si asteptati sa se usuce complet.

3. Nu utilizati uscatorul pentru a usca filtrul.
4. Repuneti filtrul pe support si suportul in aspirator.

IMPORTANT! Nu utilizati aspiratorul fara a avea filtrul montat. 

Transport si depozitare 
1. Puteti ridica si cara aspiratorul de maner. Nu ridicati si nu trageti aspiratorul de cordon.
2. Inainte de a depozita aspiratorul, retractati cordonul. Opriti, deconectati de la priza si apasati butonul de

tragere a cordonului pana este tras in totalitate.
3. Pentru a economisi spatial, aspiratorul poate fi depozitat in picioare. Tubul telescopic poate fi agatat de

aspirator.

Curatare 
Curatati aspiratorul stergandu-l cu un servetel umed. 
Nu utilizati agenti abrazivi de curatare. 

INFORMATII IMPORTANTE PENTRU DEPOZITAREA CORECTA A PRODUSULUI, IN 
CONFORMITATE CU DIRECTIVA CE 2002/96/EC. 
La sfarsitul perioadei de valabilitate, produsul nu trebuie aruncat asemeni deseurilor menajere.  
Trebuie dus la un centru de colectare a deseurilor cu regim special sau unui dealer care se ocupa de astfel de 
servicii speciale de salubrizare. 
Depozitarea separata a aparatelor electrocasnice evita riscul aparitiei unor consecinte negative asupra mediului 
inconjurator si sanatatii, ce pot decurge din aruncarea necorespunzatoare a acestora si face posibila 
recuperarea materialelor reciclabile astfel incat sa duca la economisirea energiei si resurselor. Pentru 
atentionarea mentiunilor de mai sus, produsul este marcat cu o lada de gunoi incercuita. 
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ПРАХОСМУКАЧКА 
ROHNSON R-1188 

РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА 
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ВАЖНИ ПРЕПОРЪКИ ЗА БЕЗОПАСТНОСТ 
При използване на електрически уред, основни предпазни мерки винаги трябва да бъдат следвани, включително 
следните: 

ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ УПОТРЕБА 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ- За да намалите риска от пожар, токов удар или нараняване: 
1. Не оставяйте прахосмукачката без надзор, когато е включена. Изключете от контакта, когато не се използва и 
преди сервизно обслужване. 
2. За да намалите риска от токов удар, не използвайте на открито или върху влажна повърхност. 
3. Използвайте само, както е описано в това ръководство. Използвайте само части и приставки препоръчани от 
производителя.  
4. Не използвайте уреда, ако е с повреден кабел или щепсел. Ако прахосмукачката не работи както трябва, е била 
изпускана, повредена, оставена на открито или паднала във вода я занесете в сервизен център. 
5. Не дърпайте или пренасяйте за кабела и не използвайте кабела като дръжка, не прищипвайте кабела с врата и 
не дърпайте кабела около остри ръбове и ъгли. Не прекарвайте прахосмукачката през кабела. Съхранявайте 
далеч от отопляеми повърхности. 
6. Не изключвайте като дърпате кабела. За да изключите, хванете щепсела, а не кабела. 
7. Не пипайте щепсела или прахосмукачката с мокри ръце. 
8. Не поставяйте предмети в отворите. Да не се използва ако някой от въздушните отвори е блокиран. 
Поддържайте отворите чисти без прах, мъх, косми и всичко, което може да намали въздушния поток. 
9. Дръжте косата, широки дрехи, пръстите и всички части на тялото далеч от отвори и движещи се части. 
10. Изключете всички бутони преди да изключите от захранването. 
11. Обърнете специално внимание при почистване на стълбища. 
12. Не използвайте за събиране на запалими или горими течности като бензин, или да използвате в области, 
където те могат да присъстват. 
13. Дръжте щепсела, когато пренавивате кабела. Не допускайте кабела да се удря в уреда при  
пренавиване. 
14. Изключете преди свързването на маркуча. 
15. Не всмуквайте материали, които горят или пушат, като цигари, кибрит или гореща пепел. 
16. Да не се използва, без торба за прах и / или филтър на място. 
17. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде подменен от производителя или от неговия сервизен 
агент или подобно квалифицирано лице, за да се избегне опасност. 
 
ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ!
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КОМПОНЕНТИ И ОБОРУДВАНЕ 

 
 

          

 
 
 
1. Четка за под 
2. Телескопична тръба 
3. Въздушен слайд 
4. Смукателен маркуч 
5. Бутон за пренавиване на кабел 
6. Регулиране на мощността 
7. Индикатор за пълна торба 
8. Връзка смукателен маркуч 
9. Бутон ON/OFF  
10. Накрайник за тесни пространства 
11. Накрайник за тапицерия 
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ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 
Изключете прахосмукачката незабавно, ако въздухопроводите, четката за под или телескопичната тръбата се 
запушат. Преди повторно включване отстранете запушванията: 

1. Никога не използвайте прахосмукачката в
непосредствена близост до горещи тела и не
засмуквайте горещи предмети като фасове или пепел.

2. Поставяйте щепсела в контакта само когато ръцете ви
са сухи.

3. Моля, отстранете големи остри предмети от пода
преди да използвате прахосмукачката да се избегнат всякакви
възможни щети.

4. Не дърпайте захранващия кабел,
когато издърпвате щепсела.
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ПОДГОТОВКА НА ПРАХОСМУКАЧКАТА 
 

1. Поставете маркуча в прахосмукачката, като поставите 
въртящият се маркуч във връзката докато чуете щракване. За 
да извадите маркуча, натиснете бутона отстрани на връзката на 
маркуча и го извадете. 

 
 
 
 

2.  Сглобяване на телескопичната тръба и накрайниците 
 

2.1: Поставете телескопичната тръба в другия край на маркуча.  
 
 
 

2.2: Регулирайте дължината на телескопичната тръба чрез  
натискане на заключващия механизъм надолу и издърване на  
долната част на тръбата до подходящата дължина.  
При паркиране, скъсете тръбата доколкото е възможно. 
 
 

 
2.3: Поставете четката за под в телескопичната тръба.  

 
 
 
 

Четка за под 
Четката за под има 2 настройки.  
При почистване на твърди повърхности (паркет, теракот и т.н.), 
четката трябва да се разшири. При почистване 
килими и постелки, четката трябва да бъде прибрана в 
дюзата. Натиснете бутона на четката за да превключвате 
между двете настройки. 
 
 
 
 
 
Накрайник за тесни пространства 
 За радиатори, ъгли, первази и др. 
 
 
 
 
 

27



 

ЕКСПЛОАТАЦИЯ 
1: Преди да използвате устройството, първо развийте достатъчна дължина на кабела и включете в контакта. 
Жълтата маркировка на кабела обозначава максималната дължина, която не трябва да се превишава. 
За да включите, натиснете бутона на устройство       с крак. 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2: За да пренавиете назад захранващия кабел, натиснете бутона с една ръка и ръководете кабела с другата ръка, 
за да се гарантира, че той няма да се омотае причинявайки щети. 
 

  

Внимание: 
Никога не работете с прахосмукачката без поставена на място торба за прах или филтър. В противен 
случай устройството може да се повреди. 
 
Смяна на торбата за прах 
Ако всмукателната мощност намалее, това може да се дължи на пълна торба с плах. Повдигнете четката за под от 
пода, настройте ключа на смукателната сила на MAX, включете уреда и дръжте под око индикатора за пълна 
торба. Ако е червен, торбата трябва да се смени. 
 
1.  Изключете и извадете щепсела от захранването. 
2.  Отстранете маркуча, отворете капака чрез натискане   

с пръсти и вдиганете капака. 
3.  Хванете картона в горната част на торбичката и 
  внимателно извадете торбичката от прахосмукачката. 
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4. Изхвърлете торбичката в кофата за боклук. Уверете се, че няма 

дупки в нея. 
5. Поставете нова торба за прах в прахосмукачката. 

Прахосмукачката никога не трябва да се използва, без торбичка 
за прах.  

6. Затворете прахосмукачката отново. 
7. Винаги сменяйте торбата след засмукване на големи количества 

  фин материал, като фин пясък, цимент, брашно и т.н. 
 
 

Почистване на филтъра на двигателя 
1. Филтъра на мотора може да се намери в контейнера за 

торбичката. Той предпазва двигателя от прах и трябва да се 
почиства най-малко 2 пъти в годината, когато е мръсен или 
ако силата на засмукване намалява. 

2. Издърпайте дръжката на филтъра извън прахосмукачката 
3. Отворите държача на филтъра и свалете филтъра. 
4. Изплакнете филтъра в хладка вода и го оставете да изсъхне 

напълно. Не използвайте сешоар или подобен уред за 
изсушаване на филтъра. 

5. Върнете филтъра обратно в държача и го поставете обратно в прахосмукачката. 
ВАЖНО! Никога не използвайте прахосмукачката без филтър на двигателя. 

 

ПРЕНАСЯНЕ И СЪХРАНЕНИЕ 
1. Можете да повдигате и пренасяте прахосмукачката с помощта на дръжката за носене. Никога не дърпайте и 

повдигайте прахосмукачката за кабела. 
2. Преди съхранение, пренавийте кабела. Изключете от контакта и приберете кабела, докато кабелът е напълно 

пренавит. 
3. За да се спести място, уредът може да се съхранява в изправено положение. Телескопичната тръба може да 

бъде окачена на прахосмукачката, като поставите приспособление за паркиране в държача за вертикално 
паркиране. 
 

ПОЧИСТВАНЕ 
Почистете прахосмукачката като я избършете с влажна кърпа. 
Не трябва да използват силни разтворители или абразивни почистващи препарати. 
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СЪВЕТИ ЗА ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА 

ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ ЗА ПРАВИЛНОТО ДЕПОНИРАНЕ НА ПРОДУКТА В СЪОТВЕТСТВИЕ С 
ДИРЕКТИВА 2002/96/ЕО НА ЕО. 

Накрая на жизнения му цикъл този продукт не трябва да се изхвърля като битов отпадък. 
Трябва да бъде занесен в определения от властите център за разделно събиране на отпадъци или 
при посредник, осигуряващ тази услуга. 
Разделното изхвърляне на домашни уреди предотвратява възможните негативни последствия за 
околната среда и здравето, произтичащи от неправилното изхвърляне и позволява да бъдат 
отделени съставящите го материали като така значително се спестяват енергия и ресурси. За да 
напомня за необходимостта домашните уреди да се изхвърлят отделно, продуктът е маркиран със 
задраскан контейнер на колела. 
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Podlahový vysavač R-1188 CZ 

Návod k použití 

PODLAHOVÝ VYSAVAČ 
R-1188

Před použitím tohoto spotřebiče se prosím seznamte s návodem k jeho obsluze. 
Spotřebič používejte pouze tak, jak je popsáno v tomto návodu k použití. Návod 
uschovejte pro případ další potřeby.  
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Podlahový vysavač R-1188 CZ 
 

 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
ČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ 

• Pokud dojde k poškození spotřebiče nedodržováním pokynů v této příručce, 
záruka se stává neplatnou. Výrobce/dovozce nenese žádnou odpovědnost za 
škody způsobené nedodržením pokynů psaných v manuálu. Nedbalé 
používání spotřebiče není v souladu s podmínkami tohoto návodu.  

• Před připojením spotřebiče k síťové zásuvce se ujistěte, že se napětí 
uvedené na typovém štítku spotřebiče shoduje s elektrickým napětím 
zásuvky. 

• Spotřebič připojujte pouze k řádně uzemněné zásuvce. 
UPOZORNĚNÍ 

• Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými či mentálními schopnostmi nebo s 
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byly 
poučeny o používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí případným 
nebezpečím. Čištění a údržbu prováděnou uživatelem nesmějí vykonávat 
děti, pokud nejsou starší 8 let a pod dozorem. Spotřebič a jeho síťový kabel 
udržujte mimo dosah dětí mladších 8 let. 

• Děti si se spotřebičem nesmějí hrát. 
• Nepoužívejte spotřebič k jiným účelům, než pro které je určen. 
• Spotřebič není určen k ovládání prostřednictvím programátoru, vnějšího 

časového spínače nebo dálkového ovládání. 
• Pokud spotřebič nepoužíváte nebo plánujete čištění, vždy ho vypněte a 

odpojte ze síťové zásuvky. 
• Nepoužívejte spotřebič, pokud nefunguje správně, byl upuštěn na zem, 

poškozen nebo ponořen do vody. Spotřebič s poškozenou vidlicí síťového 
kabelu je zakázáno používat. V žádném případě neopravujte spotřebič sami. 
Na spotřebiči neprovádějte žádné úpravy - vzniká nebezpečí úrazu 
elektrickým proudem. Veškeré opravy a seřízení tohoto spotřebiče svěřte 
autorizovanému servisnímu středisku. 

• Neodpojujte spotřebič ze síťové zásuvky tahem za síťový kabel - vzniká 
nebezpečí poškození síťového kabelu/síťové zásuvky. 

• Spotřebič je určen pro použití v domácnosti. 
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• Přístroj používejte pouze v interiérech jako je například domácnost, v hotelích, 
kancelářích, apod. 

• Nevysávejte vodu a hořlavé materiály. 
• Nevysávejte horký popel. 
• Vyčistěte prachový sáček, pokud je plný. 
• Jestliže jsou kartáč, hadice nebo trubice ucpané, je nutné ucpané části 

vyčistit. 
• Nepokládejte ani nepoužívejte přístroj v blízkosti míst s vysokou teplotou. 
• Nepoužívejte příslušenství, které není dodáno výrobcem. 
• Pokud se během provozu objeví neobvyklý hluk, zápach, kouř nebo jiné 

nesrovnalosti, přístroj vypněte a vytáhněte zástrčku ze zásuvky. Poté se 
obraťte na servisní středisko. Nikdy přístroj sami neopravujte. 

• Nešlapejte na napájecí kabel. 
• Neponořujte přístroj nebo síťovou zástrčku do vody nebo jiných tekutin. 

Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem! 
• Nedotýkejte se síťové vidlice ani vysavače mokrýma rukama. 
• Nevkládejte předměty do otvorů přístroje a zabraňte, aby byly čímkoliv 

blokovány.  
• Uchovávejte přístroj v čistotě. Odstraňte prach, chuchvalce vlasů a vše co by 

snížilo proudění vzduchu.  
• Přístroj vždy vypněte před jeho odpojením z elektrické sítě. 
• Při úklidu nepoužívejte hořlavé tekutiny, jako je např. benzín a nepoužívejte 

přístroj v prostředí, ve kterém se tyto látky nacházejí.   
• Při navíjení napájecího kabelu zpět do přístroje zabraňte jeho překroucení. 
• Nepoužívejte přístroj bez krytu nebo prachového filtru.  
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POPIS SPOTŘEBIČE 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Podlahová hubice s výsuvným kartáčem  
2. Teleskopická trubice 
3. Regulace průtoku vzduchu 
4. Hadice 
5. Tlačítko pro navíjení napájecího kabelu 
6. Regulace výkonu 
7. Indikátor prachového sáčku 
8. Ukotvení sací hadice 
9. Tlačítko ON/OFF (zapnuto/vypnuto) 
10. Štěrbinová hubice 
11. Hubice na čalounění
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PŘED POUŽITÍM SPOTŘEBIČE
• Přístroj okamžitě vypněte, jestliže se otvor vzduchu, podlahová hubice nebo

hadice ucpou. Před opětovným spuštěním vysavače vše vyjměte. 
• Nepokládejte ani nepoužívejte přístroj v blízkosti míst s vysokou teplotou.

Nevysávejte horký popel nebo cigaretový nedopalek. 

• Zapojte zástrčku do zásuvky pouze suchou rukou.

• Prosím, odstraňte velké ostré předměty z podlahy, vyhnete se tak
poškození přístroje.

• Netahejte za síťový kabel při jeho vytahování z elektrické zásuvky.
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• Nasaďte hadici do místa ukotvení sací hadice, dokud neuslyšíte cvaknutí. 
Chcete-li hadici odstranit, stiskněte tlačítka po stranách hadice a vytáhněte 
hadici ven. 

 
 
 
 
 
Montáž teleskopické trubice a příslušenství  
 

• Připojte trubici k zahnutému konci hadice. 
 
 
 
 
 
 

• Stiskněte zajišťovací mechanismus trubice a 
nastavte její délku směrem dolů.  
Při uskladnění přístroje, trubici zkraťte na co 
nejkratší délku.  
 

 
 

• Připojte příslušenství/podlahovou hubici s výsuvným kartáčem k teleskopické 
trubici. 
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Podlahová hubice s výsuvným kartáčem 
• Podlahová hubice má dvě možnosti použití. Pro čištění tvrdých povrchů 

(parkety, plovoucí podlaha a dlažba, atd.) by měl být kartáč vysunutý. 
• Pro čištění koberce a rohože by měl být kartáč zasunutý.  

 
 
 
 
 
 
 
 

• Stisknutím tlačítka na podlahové hubici nastavíte kartáč. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Štěrbinový nástavec  

• Štěrbinový nástavec je určen pro úzké prostory (rohy, lišty, místa u radiátorů 
atd.).  

 
 
 
 
 
 

      Koberec    Podlaha, parkety 

37



Podlahový vysavač R-1188 CZ 
 

 

POUŽITÍ SPOTŘEBIČE 
• Kabel uchopte za zástrčku a vytáhněte jej po žlutou značku, což je maximální 

délka pro vytáhnutí. Zasuňte zástrčku do zásuvky a ujistěte se, že napájecí 
napětí odpovídá požadovanému výkonu uvedenému na typovém štítku.  

• Sešlápněte nohou  tlačítko       , přístroj se zapne. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Chcete-li napájecí kabel navít zpět do přístroje, jednou rukou stiskněte tlačítko  
a druhou rukou držte kabel tak, aby se zajistilo správné namotání kabelu do přístroje. 
Zabráníte tím poškození kabelu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Upozornění: nikdy nepoužívejte vysavač bez prachového sáčku nebo filtru motoru, 
jinak by mohlo dojít k poškození zařízení.  
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Výměna prachového sáčku  
• Pokud je sníženo sání přístroje, může to být způsobeno tím, že prachový 

sáček je plný a je třeba jej vyměnit. Zvedněte podlahovou hubici z podlahy, 
nastavte regulaci sacího výkonu na maximum, zapněte vysavač pomocí 
tlačítka ON/OFF. Zaměřte se na indikaci plného sáčku. V případě, že je 
indikace červená, musí být sáček vyměněn. 
 
1. Vypněte přístroj a odpojte jej z napájení.  
2. Vyjměte hadici, otevřete přední kryt nádoby zmáčknutím pojistky.  
3. Uchopte lepenku v horní části prachového sáčku a opatrně vyjměte sáček 
z vysavače.  
4. Ujistěte se, že v něm nejsou žádné díry. Vyhoďte sáček do koše.  
5. Vložte novou prachový sáček do vysavače.  
Poznámka: vysavač nesmí být používán bez prachového sáčku.  
6. Zavřete kryt přístroje.  
7. Vždy vyměňte sáček, pokud jste vysáli jemný materiál, jako je jemný písek, 
cement, mouka, atd. 
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Čištění filtru motoru 
• Filtr motoru je v části, kde se nachází prachový sáček.  

Chrání motor před prachem a je třeba jej čistit nejméně dvakrát ročně. Pokud 
je špinavý nebo je sací síla nižší, tak častěji.  

• Vytáhněte držák filtru. 
• Otevřete držák filtru a vyjměte filtr. Opláchněte filtr vlažnou vodou a nechejte 

ho zcela vyschnout. Nepoužívejte vysoušeč vlasů. 
• Vraťte filtr a držák filtru do vysavače.  

 
DŮLEŽITÉ! Nikdy nepoužívejte vysavač bez filtru motoru. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
PŘEPRAVA, SKLADOVÁNÍ A ČIŠTĚNÍ 

• S přístrojem manipulujte prostřednictvím rukojeti. Nikdy netahejte nebo 
nezvedejte vysavač za kabel.  

• Před uskladněním přístroje zaviňte napájecí kabel do vysavače. Vypněte jej 
ze zásuvky. 

• Vyčistěte vysavač vlhkým hadříkem. 
• Není dovoleno používat jakoukoliv formu silného rozpouštědla nebo abrazivní 

čisticí prostředek.  
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TECHNICKÁ SPECIFIKACE  
Jmenovitý rozsah napětí 220-240 V 
Jmenovitý kmitočet 50 Hz 
Jmenovitý maximální příkon  800 W 

 
Změny textu a technických údajů vyhrazeny.  
 
POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM 
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.  
 
LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 

Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, že 
použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného 
komunálního odpadu. Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci předejte tyto 
výrobky na určená sběrná místa. Alternativně v některých zemích Evropské 
unie nebo jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu 
prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohoto 
produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by 
mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů.  

 
Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na 
něj vztahují.  
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Návod na použitie 

PODLAHOVÝ VYSÁVAČ 
R-1188 

Pred použitím tohto spotrebiča sa prosím zoznámte s návodom na jeho obsluhu. 
Spotrebič používajte iba tak, ako je popísané v tomto návode na použitie. Návod 
uschovajte pre prípad ďalšej potreby.  
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
ČÍTAJTE POZORNE A USCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE 

• Ak dôjde k poškodeniu spotrebiča nedodržiavaním pokynov v tejto príručke, 
záruka sa stáva neplatnou. Výrobca/dovozca nenesie žiadnu zodpovednosť 
za škody spôsobené nedodržaním pokynov písaných v manuáli. Nedbalé 
používanie spotrebiča nie je v súlade s podmienkami tohto návodu.  

• Pred pripojením spotrebiča k sieťovej zásuvke sa uistite, že sa napätie 
uvedené na štítku spotrebiča zhoduje s elektrickým napätím zásuvky. 

• Spotrebič pripájajte iba k riadne uzemnenej zásuvke. 
UPOZORNENIE 

• Tento spotrebič môžu používať deti vo veku 8 rokov a staršie a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s 
nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ sú pod dozorom alebo boli 
poučené o používaniu spotrebiča bezpečným spôsobom a rozumejú 
prípadným nebezpečenstvám. Čistenie a údržbu vykonávanú používateľom 
nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie ako 8 rokov a pod dozorom. 
Spotrebič a jeho sieťový kábel udržujte mimo dosahu detí mladších ako 8 
rokov. 

• Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
• Nepoužívajte spotrebič na iné účely, než na ktoré je určený. 
• Spotrebič nie je určený na ovládanie prostredníctvom programátora, 

vonkajšieho časového spínača alebo diaľkového ovládania. 
• Ak spotrebič nepoužívate alebo plánujete čistenie, vždy ho vypnite a odpojte 

zo sieťovej zásuvky. 
• Nepoužívajte spotrebič, ak nefunguje správne, spadol na zem, bol poškodený 

alebo ponorený do vody. Spotrebič s poškodenou vidlicou sieťového kábla je 
zakázané používať. V žiadnom prípade neopravujte spotrebič sami. Na 
spotrebiči nerobte žiadne úpravy - vzniká nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom. Všetky opravy a nastavenia tohto spotrebiča zverte autorizovanému 
servisnému stredisku. 

• Neodpájajte spotrebič zo sieťovej zásuvky ťahom za sieťový kábel - vzniká 
nebezpečenstvo poškodenia sieťového kábla/sieťovej zásuvky.  

• Spotrebič je určený pre použitie v domácnosti.  
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• Prístroj používajte len v interiéroch ako je napríklad domácnosť, v hoteloch, 
kanceláriách, apod.  

• Nevysávajte vodu a horľavé materiály.  
• Nevysávajte horúci popol.  
• Vyčistite prachové vrecko, ak je plné.  
• Ak sú kefa, hadica alebo trubica upchaté, je nutné upchaté časti vyčistiť.  
• Neklaďte ani nepoužívajte prístroj v blízkosti miest s vysokou teplotou.  
• Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie je dodané výrobcom.  
• Ak sa počas prevádzky objavia neobvyklý hluk, zápach, dym alebo iné 

nezrovnalosti, prístroj vypnite a vytiahnite zástrčku zo zásuvky. Potom sa 
obráťte na servisné stredisko. Nikdy prístroj sami neopravujte. 

• Nestúpajte na napájací kábel. 
• Neponárajte prístroj alebo sieťovú zástrčku do vody alebo iných tekutín. 

Mohlo by dôjsť k úrazu elektrickým prúdom!  
• Nedotýkajte sa sieťovej vidlice ani vysávača mokrými rukami. 
• Nevkladajte predmety do otvorov prístroja a zabráňte, aby boli čímkoľvek 

blokované. 
• Uchovávajte prístroj v čistote. Odstráňte prach, chuchvalce vlasov a všetko čo 

by znížilo prúdenie vzduchu.  
• Prístroj vždy vypnite pred jeho odpojením z elektrickej siete.  
• Pri upratovaní nepoužívajte horľavé tekutiny, ako je napr. benzín, alebo 

nepoužívajte prístroj v prostredí, v ktorom sa tieto látky nachádzajú.  
• Pri navíjaní napájacieho kábla späť do prístroja zabráňte jeho prekrúteniu.  
• Nepoužívajte prístroj bez krytu alebo prachového filtra. 
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POPIS SPOTREBIČA 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

1. Podlahová hubica s výsuvnou kefou 
2. Teleskopická trubica 
3. Regulácia prietoku vzduchu 
4. Hadica 
5. Tlačidlo pre navíjanie napájacieho kábla 
6. Regulácia výkonu 
7. Indikátor prachového vrecka 
8. Ukotvenie sacie hadice 
9. Tlačidlo ON/OFF (zapnuté/vypnuté) 
10. Štrbinová hubica 
11. Hubica na čalúnenie 
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PRED POUŽITÍM SPOTREBIČA 
• Prístroj okamžite vypnite, ak sa otvor vzduchu, podlahová hubica alebo

hadica upchajú. Pred opätovným spustením vysávača všetko vyberte. 
• Neklaďte ani nepoužívajte prístroj v blízkosti miest s vysokou teplotou.

Nevysávajte horúci popol alebo cigaretový ohorok. 

• Zapojte zástrčku do zásuvky iba suchými rukami.

• Prosím, odstráňte veľké ostré predmety z podlahy, vyhnete sa tak
poškodeniu prístroja.

• Neťahajte za sieťový kábel pri jeho vyťahovaní z elektrickej zásuvky.
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• Nasaďte hadicu do miesta ukotvenie sacej hadice, kým nezačujete cvaknutie. 
Ak chcete hadicu odstrániť, stlačte tlačidlá po stranách hadice a vytiahnite 
hadicu von.  
 
 

 
 
 
Montáž teleskopickej trubice a príslušenstva  
 

• Pripojte trubicu k zahnutému koncu hadice.  
 
 
 
 

 
 

• Stlačte zaisťovací mechanizmus trubice a 
nastavte jej dĺžku smerom nadol.  
Pri uskladnení prístroja, trubicu skráťte na 
čo najkratšiu dĺžku.  
 
 

 
• Pripojte príslušenstvo/podlahovú hubicu s výsuvnou kefou na teleskopickej 

trubici. 
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Podlahová hubica s výsuvnou kefou  
• Podlahová hubica má dve možnosti použitia. Pre čistenie tvrdých povrchov 

(parkety, plávajúca podlaha a dlažba, atď.) by mala byť kefa vysunutá.  
Pre čistenie koberce a rohože by mala byť kefa zasunutá.  
  
  
  
 

 
 
 
 

• Stlačením tlačidla na podlahovej hubici nastavíte kefu.  
 
 
 

 
 
 
 
 
Štrbinový nástavec  

• Štrbinový nástavec je určený pre úzke priestory (rohy, lišty, miesta u 
radiátorov atď.). 

 
 
 
 
 

       Koberec    Podlaha, parkety 
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POUŽITIE SPOTREBIČA 
• Kábel uchopte za zástrčku a vytiahnite ho po žltú značku, čo je maximálna 

dĺžka pre vytiahnutie. Zasuňte zástrčku do zásuvky a uistite sa, že napájacie 
napätie zodpovedá požadovanému výkonu uvedenému na typovom štítku. 

• Zošliapnite nôh tlačidlo         , prístroj sa zapne.  
 
  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Ak chcete napájací kábel naviť späť do prístroja, jednou rukou stlačte tlačidlo  
a druhou rukou držte kábel tak, aby sa zabezpečilo správne namotaní kábla do 
prístroja. Zabránite tým poškodeniu kábla.  
 
 
 
 
 
 
 
 
Upozornenie: nikdy nepoužívajte vysávač bez prachového vrecka alebo filtra motora, 
inak by mohlo dôjsť k poškodeniu zariadenia. 
 

49

Podlahový vysávač R-1188 SK 



 

 

 

Výmena prachového vrecka  
• Ak je znížený výkon prístroja, môže to byť spôsobené tým, že prachové 

vrecko je plné a je potrebné ho vymeniť. Zdvihnite podlahovú hubicu z 
podlahy, nastavte reguláciu sacieho výkonu na maximum, zapnite vysávač 
pomocou tlačidla ON/OFF. Zamerajte sa na indikáciu plného vrecka. V 
prípade, že je indikácia červená, musí byť vrecko vymenené.  
 
1. Vypnite prístroj a odpojte ho z napájania.  
2. Vytiahnite hadicu, otvorte predný kryt nádoby stlačením poistky.  
3. Uchopte lepenku v hornej časti prachového vrecka a opatrne vyberte 
vrecko z vysávača.  
4. Uistite sa, že v ňom nie sú žiadne diery. Vyhoďte vrecko do koša.  
5. Vložte nové prachové vrecko do vysávača.  
Poznámka: vysávač nesmie byť používaný bez prachového vrecka.  
6. Zatvorte kryt prístroja.  
7. Vždy vymeňte vrecko, ak ste vysali jemný materiál, ako je jemný piesok, 
cement, múka, atď. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

50

Podlahový vysávač R-1188 SK 



 

 

 

Čistenie filtra motora 
• Filter motora je v časti, kde sa nachádza prachové vrecko.  

Chráni motor pred prachom a je potrebné ho čistiť najmenej dvakrát ročne. 
Pokiaľ je špinavý alebo je sacia sila nižšia, tak častejšie. 

• Vytiahnite držiak filtra. 
• Otvorte držiak filtra a vyberte filter. Opláchnite filter vlažnou vodou a nechajte 

ho úplne vyschnúť. Nepoužívajte sušič vlasov. 
• Vráťte filter a držiak filtra do vysávača. 

 
DÔLEŽITÉ! Nikdy nepoužívajte vysávač bez filtra motora. 
 
 
 
 
 
 
 
PREPRAVA, SKLADOVANIE A ČISTENIE 

• S prístrojom manipulujte prostredníctvom rukoväte. Nikdy neťahajte alebo 
nezdvíhajte vysávač za kábel.  

• Pred uskladnením prístroja zaviňte napájací kábel do vysávača. Vypnite ho 
zo zásuvky. 

• Vyčistite vysávač vlhkou handričkou. 
• Nie je dovolené používať akúkoľvek formu silného rozpúšťadlá alebo 

abrazívny čistiaci prostriedok.  
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TECHNICKÁ ŠPECIFIKÁCIA 
Menovitý rozsah napätia 220-240 V 
Menovitý kmitočet 50 Hz 
Menovitý maximálny príkon 800 W 

 
Zmeny textu a technických údajov vyhradené. 
 
POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM 
Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu. 
 
LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že 
použité elektrické a elektronické výrobky nesmú byť pridané do bežného 
komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu a recykláciu odovzdajte 
tieto výrobky na určené zberné miesta. Alternatívne v niektorých krajinách 
Európskej únie alebo v iných európskych krajinách môžete vrátiť svoje 
výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového produktu. 
Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné 
zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na 
životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej 
likvidácie odpadov. 

 
Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň 
vzťahujú.  
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Odkrzacz do podłóg R-1188 PL 

Instrukcja obsługi 

ODKURZACZ DO PODŁÓG 
R-1188 

Przed użyciem urządzenia należy zapoznać się z jego instrukcją. Z urządzenia należy 
korzystać tylko w sposób opisany w niniejszej instrukcji obsługi. Instrukcję należy 
zachować. 
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WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA 
PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ 

• Jeżeli urządzenie zostanie uszkodzone wskutek nieprzestrzegania zasad 
podanych w niniejszej instrukcji, gwarancja traci ważność. Producent ani 
importer nie ponoszą odpowiedzialności za szkody wynikające z 
nieprzestrzegania zasad podanych w instrukcji. Nieostrożne korzystanie z 
urządzenia nie jest zgodne z warunkami niniejszej instrukcji. 

• Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka elektrycznego należy upewnić 
się, że napięcie podane na tabliczce znamionowej odpowiada napięciu w 
gniazdku. 

• Urządzenie podłączaj tylko do prawidłowo uziemionego gniazdka. 
PRZESTROGA 

• Z niniejszego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz 
osoby o ograniczonej sprawności ruchowej, zmysłowej lub umysłowej, lub 
osoby bez doświadczenia i wiedzy, jeżeli są pod nadzorem lub zostały 
pouczone odnośnie instrukcji bezpieczeństwa obsługi urządzenia i rozumieją 
potencjalne zagrożenia. Czyszczenie i konserwację wykonywaną przez 
użytkownika nie mogą wykonywać dzieci, które nie są starsze niż 8 lat i nie 
znajdują się pod nadzorem. Urządzenie i jego przewód zasilający należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci młodszych niż 8 lat. 

• Dzieciom nie wolno bawić się z urządzeniem. 
• Urządzenia używaj tylko do celów, do których jest ono przeznaczone. 
• Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi za pośrednictwem 

programatora, zewnętrznego timera lub zdalnego sterowania. 
• Jeżeli urządzenia się nie używa lub zaplanowane jest jego czyszczenie, 

należy wyłączyć je i odłączyć od gniazdka elektrycznego. 
• Jeżeli urządzenie nie funkcjonuje prawidłowo, zostało upuszczone, 

uszkodzone lub zanurzone w wodzie, nie wolno go używać. Nie wolno 
używać urządzenia z uszkodzoną wtyczką przewodu zasilającego. Pod 
żadnym pozorem nie wolno naprawiać urządzenia samemu. Nie wolno 
dokonywać żadnych modyfikacji urządzenia - grozi to porażeniem prądem 
elektrycznym. Naprawy i regulację niniejszego urządzenia może dokonywać 
tylko autoryzowane centrum serwisowe. 
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• Nie odłączaj urządzenia od gniazdka elektrycznego, ciągnąc za przewód 
zasilający - istnieje ryzyko uszkodzenia przewodu zasilającego lub gniazdka. 

• Urządzenie jest przeznaczone do użytku domowego. 
• Urządzenia należy stosować tylko we wnętrzach, takich jak gospodarstwa 

domowe, hotele, biura itp. 
• Nie wolno zbierać odkurzaczem wody ani materiałów łatwopalnych. 
• Nie wolno zbierać odkurzaczem gorącego popiołu. 
• Gdy worek na kurz jest pełny, należy wyczyścić go. 
• Jeżeli szczotka, wąż lub rura są zatkane, należy wyczyścić je. 
• Urządzenia nie wolno umieszczać ani używać w pobliżu miejsc o wysokiej 

temperaturze. 
• Nie wolno używać akcesoriów, które nie zostały dostarczone przez 

producenta. 
• Jeżeli w trakcie pracy pojawi się niezwykły hałas, odór, dym lub inne 

nieprawidłowości, wyłącz urządzenie i wyjmij wtyczkę z gniazdka. Następnie 
skontaktuj się z centrum serwisowym. Nie wolno nigdy podejmować prób 
naprawy urządzenia samemu. 

• Nie wolno stawać na przewód zasilający. 
• Nie wolno zanurzać urządzenia ani wtyczki w wodzie lub w innej cieczy. 

Grozi to porażeniem prądem elektrycznym! 
• Nie dotykaj wtyczki przewodu zasilania ani odkurzacza wilgotnymi lub 

mokrymi rękami. 
• Nie wolno wkładać przedmiotów w otwory urządzenia, bo muszą one być 

drożne.  
• Utrzymuj urządzenie czyste. Usuwaj kurz, kłęby włosów i cokolwiek, co może 

zmniejszać przepływ powietrza.  
• Przed odłączeniem urządzenia od zasilania zawsze należy go wyłączyć. 
• Nie wolno podczas sprzątania używać cieczy łatwopalnych, takich jak 

benzyna, ani używać urządzenia w środowisku, w którym substancje te się 
znajdują.   

• Podczas nawijania przewodu zasilającego z powrotem do urządzenia należy 
uważać, aby przewód się nie przekręcił. 

• Nie wolno korzystać z urządzenia bez pokrywy lub filtra przeciwpyłowego.  
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OPIS URZĄDZENIA 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Dysza do podłóg z wysuwną szczotką  
2. Rura teleskopowa 
3. Regulacja przepływu powietrza 
4. Wąż 
5. Przycisk do nawinięcia przewodu zasilającego 
6. Regulacja mocy 
7. Wskaźnik napełnienia worka na kurz 
8. Podłączenie węża ssącego 
9. Przycisk ON/OFF (włącz/wyłącz) 
10. Dysza szczelinowa 
11. Dysza do tapicerki
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PRZED KORZYSTANIEM Z URZĄDZENIA 
• Urządzenie należy natychmiast wyłączyć, jeżeli otwór wentylacyjny, dysza

podłogowa lub wąż ssący są zatkane. Przed ponownym uruchomieniem 
odkurzacza części te muszą być drożne. 

• Urządzenia nie wolno umieszczać ani używać w pobliżu miejsc o wysokiej
temperaturze. Nie wolno zbierać odkurzaczem gorącego popiołu ani resztek 
papierosów.. 

• Urządzenie podłączaj do gniazdka tylko suchymi rękami.

• Duże ostre przedmioty należy usunąć z podłogi, co pozwoli uniknąć
uszkodzenia urządzenia.

• Nie wolno ciągnąć za przewód zasilający podczas jego odłączania od
gniazdka elektrycznego.
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• Wsuń węża do miejsca podłączenia węża ssącego, dopóki nie usłyszysz 
kliknięcie. Aby odłączyć przewód, naciśnij przyciski po stronach węża i 
wyciągnij węża. 

 
 
 
 
 
Montaż rury teleskopowej i akcesorii  
 

• Podłącz rurę do zakrzywionego końca węża. 
 
 
 
 
 
 

• Naciśnij blokadę rury i ustaw jej długość w 
kierunku w dół.  
Przed przechowywaniem urządzenia należy 
skrócić rurę na jak najkrótszą długość. 
 

 
 

• Podłącz akcesoria/dyszę do podłóg z wysuwną szczotką do rury 
teleskopowej. 
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Dysza do podłóg z wysuwną szczotką 
• Dyszę do podłóg można zastosować dwoma sposobami. Do czyszczenia 

twardych powierzchni (parkiet, podłóg laminowanych, posadzki itp.) należy 
szczotkę wysunąć. 

• Do czyszczenia dywanów i mat należy kartacz zasunąć. 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Naciskając przycisk na dyszy do podłóg można ustawić szczotkę. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dysza szczelinowa  

• Dysza szczelinowa jest przeznaczona do wąskich miejsc (rogów, listew, 
miejsc przy kaloryferach itd.). 

 
 
 
 
 

      Dywan    Podłoga, parkiety 
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KORZYSTANIE Z URZĄDZENIA  
• Chwyć przewód za wtyczkę i wyciągnij go po żółty znak, który oznacza 

maksymalną długość do wyciągnięcia. Włóż wtyczkę do gniazdka i upewnij 
się, że napięcie zasilania jest zgodne z wymaganą wydajnością podaną 
tabliczce znamionowej.  

• Naciśnij nogą przycisk        , a urządzenie się włączy. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Jeżeli chcesz przewód zasilający nawinąć z powrotem do urządzenia, naciśnij jedną 

ręką przycisk a drugą ręką trzymaj przewód tak, aby zapewnić prawidłowe 
nawijanie przewodu do urządzenia. Pozwoli to uniknąć uszkodzenia przewodu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wskazówka: Nie wolno nigdy korzystać z odkurzacza bez filtra przeciwpyłowego lub 
filtra silnika, grozi to uszkodzeniem urządzenia. 
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Wymiana worka na kurz 
• Jeżeli ssanie urządzenia jest słabe, może to być spowodowane tym, że worek 

na kurz jest pełny i należy go wymienić. Podnieś dyszę do podłóg z podłogi, 
ustaw regulację mocy ssania na maks, za pomocą przycisku ON/OFF włącz 
odkurzacz. Skup się na wskaźniku pełnego worka. W przypadku gdy 
wskaźnik jest czerwony, należy wymienić worek. 
 
1. Wyłącz urządzenie i odłącz go od zasilania. 
2. Wyjmij węża i naciskając blokadę, otwórz przednią pokrywę pojemnika. 
3. Chwyć karton w górnej części worka na kurz i ostrożnie wyjmij worek z 
odkurzacza. 
4. Upewnij się, że nie ma w nim dziur. Wyrzuć worek do kosza na śmieci. 
5. Włóż do odkurzacza nowy worek. 
Wskazówka: nie wolno korzystać z odkurzacza bez worka na kurz. 
6. Zamknij pokrywę urządzenia. 
7. Jeżeli odkurzałeś drobny materiał (drobny piasek, cement, mąkę itd.), 
worek należy zawsze wymienić. 
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Czyszczenie filtra silnika 
• Filtr silnika znajduje się w części, w której jest worek na kurz. 

Chroni silnik przed kurzem i należy czyścić go co najmniej raz na 6 miesięcy. 
Jeżeli jest zanieczyszczony lub siła ssania jest mniejsza, to częściej. 

• Wyjmij uchwyt filtra. 
• Otwórz uchwyt filtra i wyjmij filtr. Opłukaj filtr letnią wodą i pozostaw go do 

całkowitego wysuszenia. Nie wolno stosować suszarki do włosów. 
• Wróć filtr i uchwyt filtra z powrotem do odkurzacza. 

 
WAŻNE! Nie wolno nigdy używać odkurzacza bez filtra silnika. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
TRANSPORT, PRZECHOWYWANIE I CZYSZCZENIE 

• Do przenoszenia urządzenia należy używać uchwytu. Odkurzacza nie wolno 
ciągnąć ani podnosić za przewód. 

• Przed złożeniem urządzenia do przechowywania należy nawinąć przewód 
zasilający do odkurzacza. Wyjmij wtyczkę z gniazda. 

• Odkurzacz należy czyścić wilgotną szmatką. 
• Nie wolno stosować żadną formę silnych rozpuszczalników ani ściernych 

środków czyszczących. 
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SPECYFIKACJA TECHNICZNA  
Zakres napięcia znamionowego 220-240 V 
Częstotliwość znamionowa 50 Hz 
Maksymalna moc znamionowa 800 W 

 
Zmiany tekstu i danych technicznych zastrzeżone. 
 
INSTRUKCJE ORAZ INFORMACJE DOTYCZĄCE USUWANIA ZUŻYTYCH 
OPAKOWAŃ 
Zużyty materiał opakowaniowy należy przekazać do miejsca wyznaczonego przez 
gminę do utylizacji odpadów. 
 
USUWANIE ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH 

Ten symbol umieszczony na urządzeniach lub w dokumentacji towarzyszącej 
oznacza, że zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych nie można 
łączyć z odpadami z gospodarstw domowych. W celu odpowiedniej likwidacji, 
odzysku i recyklingu należy przekazać te urządzenia do wyznaczonych 
punktów zbiórki. Alternatywnie, w niektórych krajach Unii Europejskiej lub 
innych krajach europejskich, można zwrócić te urządzenia lokalnemu 
dystrybutorowi podczas zakupu innego ekwiwalentnego urządzenia. Właściwa 
utylizacja tych urządzeń pozwoli na zachowanie cennych zasobów 
naturalnych i uniknięcie ewentualnego negatywnego wpływu na środowisko 
naturalne i zdrowie ludzi, który mógłby zaistnieć w przypadku niewłaściwego 
zagospodarowania odpadów. 

 
Urządzenie to spełnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, które 
go dotyczą. 
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